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GIPSY LANGUAGES.

KANJARI.

SPECIMEN I.

DlSTBICT SlTAPTJB,.

Bek       najau      dubelu   chubha   raughasS.        Bithi-mS   chhutard    bap-hela-se
One     man(-of)     two         sons         were.           Them-in    small-one     father-to

lakhamdo,    *bap-helu,   mero   hiselu      jo         khujara-sg       niphre,       so        iaur/
said,         'father,        my     share   which   property-from   come*,       that      five.*
Bihi            batwar            tiuris*            ThurSra       din-hela       chhutaro       chubko

He        haying-divided        gave.                Few          days-fa          small            son

rama-kar-ke                   rolak            chailo        gaughiro,     baur   apno    malhelo

toffether-having-made        country(-to)        moved          went,         and     own    property

khurao   flrnfrift.            Jab      sab   khurao   tiiiris,   biro       ^olko        baro

wasted     gave.            When    all    wasted   .gave,    that   in-country    big     famine
parghiro,    baur   dharib         ho-gao.                     Tab         us          rolko-ma         bek
felly         and     poor     becoming-went.              Then       that       country-in       one
ralakh        khadmi        tir         raughan     lagiro.            Biro   apno    netu    ghurghur
wealthy          man         near         to-live       began.            He     own   field       swine
charawne   pathais.          Biro   chaughiro   bhus-heli      36       ghurghur        duta-da?
to-feed        sent.             He       wished         husks      which       swine        eating-were
dut-ke         pit-helo   bharighis.            Nak-helu       kpi        na      tmris.             Tab
.having-eaten      belly       may-fill.                 JSut       anybody   not       gave*            Then
khoso          an-ke         lakhais,   cmere   bap-hela     tir     ranjiixS-ku   tipui       bahut
in-senses   having-come      said,       'my       father     near   servants-to   bread      much
rach-raughiii,         baur        mai        chhuka-se       lugdaS.            Mai      khunar-ke
saved-remained,        and         I        hunger-from   dying-am.             I     having-arisen
bap-tela     tir     jaughiso,    baur    biro-se     lakhawsS,      " ai       bap-helS,        ma>ne
father     near     will-go,      and    him-to      imlfaay,        " O         father*         me-by
khasman6-ke    dhilap    baur      tere      khagele   papelo       karogbis ;       mai       tero
heaven-of      against    and    of-ihee     before        sin          done-was ;        I         thy
chuhko     lakhaibawalo     nahl.          Moh-ku   ranjura-ki    naf   rauSi/* *            Tab
son      one-to-be-called    not.               Me       senwnts-of   like   ma&e.9'*           Then
bihi   apno   bap-hela     tir     gaughiro.             Abhaf       wot       durhelu,       biro-ke
he     own     father     near      went.                  Yet           he        /or-too*,           his
bap-hela            tik~ke            ramta       kinhis,       baur       rapat-ke     uro-ko     dhale
father         having-seen        pity            did*          and     haoitiff-run   him-to   on-neck
lagai       liughis,   baur   rahut   chumhelo.            Ohubkd       kaughis,      f bap-hela,
attaching     took,      and    much      kissed.                  Son             said,           'father,